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Peruvian statement on the draft Declaration the Post-2015 Development Agenda 
 

New York, June 22nd 2015 
 
Mr. Co-facilitators, 
 
The Delegation of Peru associates itself with the intervention delivered by the representative of 
South Africa on behalf of the Group of 77 and China. 
 
In our national capacity we also welcome the zero draft, which we consider a good starting point 
for our work. Therefore we congratulate you and the secretariat for the contribution and 
commitment to its preparation. In this line we want to advance some points on the drafted 
Declaration in which we consider important to strengthen the text. 
 
First, we understand that our new development agenda, called to leave no one behind, should 
make clear from the first paragraphs of its political declaration, that it is people-centred and aimed 
at the realization of human dignity, with a perspective of protecting and promoting all human rights, 
including the right to development. 
 
In these regards we believe that, in order to truly leave no one behind and prevent its resilience, 
poverty should be conceived as a multidimensional phenomenon. Consistent with the first 
sustainable development (SDG1), the declaration should highlight the need to eradicate poverty ‘in 
all its forms and dimensions.’ 
 
The Delegation of Peru shares the view of having a short declaration addressed to the peoples of 
the world. We also see forward to the possibility of a preamble that can easily communicate the 
object of our new global agenda. However, we note that the nine points listed in the current draft 
preamble exclude a number of elements of great importance for the developing world, in particular 
to address the structural aspects of poverty. 
 
Among the missing elements of the Preamble are sustainable agriculture (SDG2), decent work for 
all (SDG8), infrastructure, industrialization and innovation (SDG9), and inclusive and accountable 
institutions at all levels (ODS16). These elements, coincidentally, are of the utmost importance to 
meet our goal of reducing inequality within and amongst countries. The declaration must therefore 
be reinforced around them and, in particular, emphasized the importance of promoting economic 
and social inclusion to ensure sustainable development. 
  
Mr. Co-facilitators, 
 
The Delegation of Peru, that as you know chairs a Group of Friends of Culture and Development, 
welcomes the recognition in the text of the intrinsic role of culture as an ‘enabler’ of sustainable 
development, as well as the references to the cultural diversity of the world and to the contribution 
of all cultures and civilizations, commiting the international community to promote intercultural 
dialogue, tolerance, mutual respect and an ethic of global citizenship. 
  
Related to said elements, our Delegation and the Friends of Culture and Development have been 
promoting the notion of a ‘culture of sustainable development’ required to implement a post-2015 
Development Agenda. 
 
Finally, in this first intervention on the draft declaration, we also welcome the references to 
Sustainable Development Goals, and associated targets, on gender equality and empowerment of 
women, on children and youth, on people with disabilities, on indigenous peoples and on disaster 
risk prevention, among others. 
 



Regarding the reference to migrants, we believe it should be amended to specify that, in addition to 
the situations of vulnerability they face, migrants are overwhelmingly entrepreneurs in search of 
better living conditions, and that they contribute significantly to the development of their countries 
of origin and of the countries to which they emigrate. 
 
Thank you. 



 
 

Intervención del Perú sobre el proyecto de Declaración 
de la Agenda de Desarrollo Post 2015 

 
Nueva York, 22 de junio de 2015 

 
Señores facilitadores: 
 
La delegación del Perú se asocia a las intervención de Sudáfrica a nombre del Grupo de los 77 y 
China. 
 
En nuestra capacidad nacional queremos también darle la bienvenida al borrador inicial, el que 
consideramos un buen punto de partida para nuestro trabajo. Felicitamos por ello a los señores 
facilitadores y a la secretaría por su contribución y compromiso en la elaboración del mismo. En 
esta línea queremos adelantar algunos puntos sobre el proyecto de Declaración en los que 
consideramos importante fortalecer el texto. 
 
En primer lugar, el Perú entiende que nuestra agenda de desarrollo, llamada a no dejar a nadie 
relegado, debe dejar claro desde los primeros párrafos de la declaración política que está 
centrada en la persona y en la realización de la dignidad humana con una perspectiva de 
protección y promoción de todos los derechos humanos, incluido el derecho al desarrollo.   
 
Consideramos en ese sentido fundamental, para realmente no dejar a nadie relegado y prevenir la 
resiliencia de la pobreza, concebir a esta como un fenómeno multidimensional. En concordancia 
con el primer Objetivo de Desarrollo Sostenible (ODS1), la declaración debe destacar la necesidad 
de erradicar la pobreza “en todas sus formas y dimensiones”. 
 
La delegación del Perú comparte la idea de tener una declaración corta y dirigida a los pueblos del 
mundo. También vemos con interés la posibilidad de tener un preámbulo que pueda comunicar 
fácilmente el objeto de nuestra nueva agenda global. No obstante, observamos que los nueve 
puntos listados en el presente borrador de preámbulo excluyen una serie de elementos de la 
mayor importancia para el mundo en desarrollo, en particular para atender los aspectos 
estructurales de la pobreza. 
 
Entre los elementos ausentes del preámbulo están la agricultura sostenible (ODS2), el empleo 
digno para todos (ODS8), la infraestructura, la industrialización y la innovación (ODS9), y las 
instituciones inclusivas y rendidoras de cuentas en todos los niveles (ODS16). Estos elementos, 
coincidentemente, son de la mayor relevancia para cumplir con nuestro objetivo de reducir la 
desigualdad al interior y entre los países. La declaración deberá ser reforzada en torno a ellos 
para, en concreto, destacar la importancia de promover la inclusión económica y social para 
garantizar el desarrollo sostenible. 
  
Señores facilitadores: 
 
La delegación del Perú, que como saben preside el Grupo de Amigos de la Cultura y el Desarrollo, 
da la bienvenida al reconocimiento en el texto del papel intrínseco de la cultura como “enabler” del 
desarrollo sostenible, así como a las referencias a la diversidad cultural del mundo y a la 
contribución de todas las culturas y civilizaciones, comprometiendo a la comunidad internacional a 
promover el diálogo intercultural, la tolerancia, el respeto mutuo y una ética de ciudadanía global. 
  
En relación con esto, nuestra delegación y el grupo de Amigos de la Cultura y el Desarrollo han 
venido promoviendo la noción de una “cultura del desarrollo sostenible”, requerida para 
implementar una Agenda de Desarrollo Post 2015. 
 
Finalmente, en esta primera intervención sobre el texto de la declaración, queremos también dar 
la bienvenida a referencias a objetivos sobre desarrollo sostenible y metas asociadas sobre la 



equidad de género y el empoderamiento de la mujer, sobre la infancia y la juventud, sobre 
personas con discapacidades, sobre pueblos indígenas y sobre la prevención de riesgo de 
desastres, entre otras.  
 
Respecto de la referencia a los migrantes, consideramos que debe ser enmendada para precisar 
que, además de enfrentar situaciones de vulnerabilidad, los migrantes son en su inmensa mayoría 
personas emprendedoras en busca de mejores condiciones de vida que contribuyen 
significativamente al desarrollo de sus países de origen y al de los países a los que migran.  
 
Muchas gracias. 


